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BREWERIES 	APRIL - 1978 - AVRIL 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et lea stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural commodities by 	de certains produits agricoles par lea brasseurs. 

brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
: tanks, etc. 

pments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
aCt ions. 

Stocks 

Comprennent les quantites utilisées dana lea 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc. 

Llvrai Sons 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et cc volume NE COMPREND PAS: 
a) les dép8ts et lea quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dépôts 

Sont déclarés come stocks par le DP0SITAIRE 
jusquâ ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
déclarés par le DPOSITAIRE come livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent les exportat ions, les ventes aux 
magasins de navires, las ventes aux ambassades et 
lea transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la presente enqute A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	1aitire, des minoteries et des boissons, 
trie; Division. ctatctics CanaI, 	 Division des industries manufacturires et 
ttiwa 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

1A 0Th. 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livraiaons canadienneg de produits de brasserie, par region d'origine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Presslon 

bouteilles 	bouteilles 

thousands of gallons - milliers de gallons 

Aoril - 1978 - Avril 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptea de taxe d'scciae 

Atlantic provinces - Provinces de 
1'Atlanttque .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colomble-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptea de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

	

2,397 	- 

	

7,194 	x 

	

11,850 	x 

	

1.295 	- 

	

916 	- 

	

2,392 	- 

	

2,940 	- 

	

28,984 	1,046 

	

1,631 	- 

x 	x 	2,605 
641 	x 	9,252 

x 	1,186 	13,177 
- 	104 	1,399 
- 	33 	949 
- 	332 	2,724 

x 	x 	4,157 

882 I 	3.3511 	34.263 

28 	226 	1,885 

kiloljtres 

10 897 - x x 	11 	843 
32 	705 x 2 914 x 	42 061 
53 871 x x 5 392 	59 906 
5887 - - 473 	6360 
4 	164 - - 150 	4 	314 
10 874 - - 1 	509 	12 	383 
13366 - x x 	18899 

131 	764 4 755 4 010 15 235 	155 	764 

7 416 - 128 I 	027 	8 	571 

thousands of gallons - milliers de gallons 

- 	x x 
x 1.399 
x 4,709 

- 	 - 433 
- 	 - 135 
- 	 - 
- 	x 

1,373 
x 

4,059 	3,437 12,762 

- 	 101 846 

kilolitres 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlanttque .................................. 	8.501 

Québec .......................................... 	26,419 
	

x 
Ontario ......................................... 	43,873 

	
x 

Manitoba ........................................ 	5,359 
Saskatchewan .................................... 	3,681 
Alberta ......................................... 	8,100 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 	10,868 

Total(1) .................................. 	106.801 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 
	

5,875 

9,368 
34,048 
49,015 
5,792 
3,816 
9.473 
15,567 

127,059 

6.822 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) ...................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

(1) Does not include Excise Tax Exempt Sales". - 
x Confidential to meet aecrecy requirements of t 

statistique relatives au secret. 

42 588 
154 784 
222 826 
26 330 
17 347 
43 064 
70 681 

577 620 

31 016 

e Is Lol sur la 
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TABLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

EAU 2. Stocks mensuels de produita de brasserle 

Description 
Opening 

- 

D'ouverture 

Closing 
- 

De fermeture 

thousands of kilolitrea thousands of kilolitrea 
gallons gallons 

April - 1978 - Avril milliers de milliers de 
gallons gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
36,814 167 359 40,419 183 748 

Small bottles 11,833 53 794 12,381 56 285 

Large bottles 

stockage 	................................................... 

- Grandes 	bouteilles 	.......................... 275 1 251 375 1 704 

Cans - Bottes 

- Petites bouteilles 	........................... 

412 1 873 716 3 254 ................................................

Draught 	- 	Pression 	.......................................... 605 2 752 673 2 149 

Total 	...................................................... 49,939 227 029 54,4 247 140 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 
April 
1978 
Avril 

Year-to-date 
- 

Total cuniulatif 

thousands metric thousands metric 
of pounds tonnes of pounds tonnes 

- métriques - mtriqueS 
milliers milliers 
de livres de livres 

larley malt - Malt d'orge: 
58,874 26 705 190,433 86 379 

S S S S 

x x x x 
lops - Houblons 

94 43 212 96 Canadian - Canadiens 	....................................... 
Imported - Importés 	........................................ 228 103 796 361 

x x 165 75 
cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 
Extracts - Extraits 	........................................ 

céréales: 
3,133 1 421 12,730 5 774 

Canadian - Canadlen 	........................................ 

6,694 3 036 19,016 8 626 

Imported - Importé 	......................................... 

- - - - 

lalt, other than barley - Malt, autre que d'orge ............. 

x x x x Soybean - Fvea de soya 	.................................... 
1.203 546 7.054 3 200 Wheat - Blé 	................................................ 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

Corn, Canadian - Mats canadien ............................. 

- - x x 

Corn, 	imported - Mats importé .............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 

146 66 508 231 
;gar, 	invert 	(sugar solid basis) - Sucre inverti 	(base de 

gruaux de céréalea ....................................... 

(1) (1) (1) (1) 

iugar, granulated - Sucre granule ............................ 

3.430 1 556 10,531 4 777 
qucre 	solids) 	.............................................. 

rrn syrup - Sirop de mats 	................................... 
iyrups, other than corn - Siropa, autre que sirop de mats (2) (2) (2) (2) 

Included with "Sugar, granulated'. - Inclus avec'sucre granule. 
2) Included with "Corn syrup'. - Inclus avec 'Sirop de mats". 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Lot sur is 

atatistique relatives au secret. 
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